COUNT I: MISSOURI MINIMUM WAGE LAW
CARGO I: LEY DE SALARIO MÍNIMO DE MISSOURI

1. I am filing this lawsuit because my Employer, ______________________: 
Estoy presentando esta demanda porque mi Empleador,_________________________:

☐ Did not pay me the Missouri minimum wage for the hours I worked, as required by Missouri Minimum Wage Law, RSMo § 290.502. 
No me pagó el salario mínimo de Missouri por las horas que trabajé, como requiere la Ley de Salario Mínimo de Missouri, RSMo § 290.502.
☐ Did not pay me overtime for the hours I worked over 40 hours a week, as required by RSMo § 290.505. 
No me pagó el salario de horas extras por las veces que trabajé más de 40 horas por semana, como requiere el RSMo § 290.505.
☐ Other / Otro:___________________________________________________

1. On or around ____________________, my Employer hired me to work as an employee. En o alrededor del _________, mi Empleador me contrató para trabajar como empleado.

1. My Employer agreed to pay me _________________ por hora. 
Mi Empleador acordó pagarme ___________ por hora.

1. During the weeks listed below, I was not paid the minimum wage and/or overtime for hours worked because (check all that apply): 
Durante las semanas indicadas a continuación, no se me pagó el salario mínimo y/o horas extras que trabajé porque (marque todo lo que corresponda):
☐ My Employer did not pay me at all for this time
     Mi Empleador no me pagó nada por este tiempo

☐ My Employer required me to work while clocked out
     Mi Empleador me obligó a trabajar tras haber fichado mi salida

☐ My Employer required me to clock out but remain on the premises while business was slow. Mi Empleador me obligó a fichar mi salida pero permanecer en el lugar de trabajo cuando el negocio estaba lento.

☐ My Employer tampered with my timesheet. 
    Mi Empleador manipuló mi ficha de horas trabajadas.

☐ My Employer didn’t pay me for a required training
    Mi Empleador no me pagó por una capitación obligatoria

☐ My Employer charged me for ____________________________________________, and this brought my pay below minimum wage
     Mi Empleador me cobró por __________________________________________, y esto hizo que mi salario fuera menos que el salario mínimo

☐ Other / Otro: ________________________________________________________

1. The following table lists the weeks that I worked for my Employer without receiving minimum wage and/or overtime. 
La siguiente tabla enumera las semanas en que trabajé para mi Empleador sin recibir el salario mínimo y/o el salario de horas extras.

	Week / Semana
	# of Hours I Worked / # de horas que trabajé
	Base-Pay Rate (from #1) / Tarifa del pago base (del #1)
	Amount my Employer Paid Me / Cantidad que mi Empleador me pagó

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$

	
	
	$
	$


  
1. I bring this action under Missouri Revised Statute § 290.527 to recover the total amount of wages and overtime due under the Missouri Minimum Wage Law, as well as two times that amount in liquidated damages. 
Yo presento esta acción bajo el Estatuto Revisado de Missouri § 290.527 para recuperar la cantidad total de los salarios y las horas extras trabajadas que se me deben bajo la Ley de Salario Mínimo de Missouri, además del doble de esa cantidad en daños líquidos.

WHEREFORE, I ask that this Court award me three times the amount of my unpaid wages and overtime in actual damages, as well as all court costs and fees.  

POR TANTO, pido que esta Corte me otorgue tres veces la cantidad de mis salarios no pagados y de las horas extras que trabajé en daños reales, además de todos los gastos y costos judiciales.



Signed / Firmado, 
[Full Legal Name of Plaintiff / Nombre legal completo del Demandante]
________________________________________
[Plaintiff’s Signature / Firma del Demandante ]
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